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lhre Gaming Maus verbinden

Ihre Gaming Maus als kabelgebundene Maus einrichten
I‘ Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Typ-C®-zu-Typ-A-Kabel mit Ihrer

Q26018 / First Edition / March 2025 Ligar o seu rato gaming

Configuragao do seu rato gaming como um rato com fios
Ligue o cabo USB Type-C® para Type-A incluido ao seu rato 0 adaptador USB a uma porta USB.
gaming e a uma porta USB do seu computador. Faga Download e instale o software Armoury Crate a partir de https://rog.

Configuracdo do seu rato gaming como um rato Wireless RF 3 %&@Ml ses O walizaro N d "
1. Ligue 0 adaptador USB auma porta USB do seu compulador. . Iga as Instrugoes de software para atualizar o firmware do seu rato

Atuallzar o firmware e personalizar

Ligue o seu rato gaming ao seu computador usando o cabo incluido e ligue

Profile switching

Firmware aktualisieren und anpassen

. SchlieBen Sie lhre Gaming Maus iiber das mitgelieferte Kabel an Ihren
Computer an, verbinden Sie dann den USB-Dongle mit einem USB-
Anschluss.
Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://rog.asus.com herunter
und installieren Sie sie.

Gaming Maus und mit einem USB-Anschluss an lhrem Computer

REPLUBLIC OF Profile ‘ Hot Key

LAMERS

‘ Lighting effect

Ihre Gaming Maus als WLAN-drahtlose Maus einrichten
1

. . Verbinden Sie den USB-Dongle mit einem USB-Anschluss an lhrem 3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware lhrer . N 5 i
Profile 1 Color Cycle Computer. ‘ Gamigg Maus und des Donggles 2u aktualisieren. 2. Defina o comutador do modo de ligagao para o modo Wireless RF ‘ o  gaming e adaptador.
\ II ( ) 2. Legen Sie den Schalter fiir die Verbindung auf RF 2,4G WLAN- Passen Sie Ihre Gaming Maus iiber Armoury Crate an. 2.4G. Personalize o seu rato gaming usando a Armoury Crate.
Profile 2 Breathing (purple Modus fest. Configuragdo do seu rato gaming como um rato wireless '
00 ' - DPI On-The-Scroll-Tuning-Funktion Bluetooth® Usando a fungao de ajuste de DPI On-The-
' Profile 3 (Cyclesthrough  Static (blue) 'Lhe’ - sni1e":1er5chaltleraf|0rdie \I"e'rb'inzl:n a:\ff BIue!I::thhMr:)dus st verwenden Defina o comutador do modo de ligagéo para 0 modo @ Scroll
i - . 9 o) i o a
WI R E LES s GAM I N G M 0 Us E Profile 4 Profiles 1~5) Breathi ( ) ¢ 9 t Mit der DPI-On-The-Scroll-Tuning-Funktion kénnen Sie die DPI-Werte Ihrer Gaming EluemmI: Jo Bluetooth® di itivos host f Sefrusr;?gl)lf::][l;;}demDOTSOenpz:]aelssfslIsiigr?]:;rq:i:rz%iry Crate.
rofile reathing (green N o " Maus anpassen, ohne Armoury Crate verwenden zu miissen. mparelhar 0 modo Bluetoo com dispositivos nos
Mode|/ ggg—ff? : P722 Im BIuetoolh_Modus mit zusa"tzll_chen Host-Geriten (max. 3) koppeln Halten Sie die DPI-Taste drei Sekunden lang gedriickt, bis die LED an Ihrer adicionais (max. 3 Prima e mantenha premido o boté@o DPI durante 3 segundos até que os LED
L. Profile 5 Reactive ( eIIow) 1. LegenSie dgn Schalter fiir die Vert_ﬂndung auf BIuetooth-Modys fgst. Gaming Maus aufleuchtet. 1. Defina o comutador do modo de ligagao para o modo Bluetooth® do seu rato gaming se iluminem.
Product Name/ ﬁp‘%%*ﬁ’» g Gaming Mouse/ ﬁ%;"ﬁa' EL Y 2. Halten Sie die Kopplungstaste drei Sekunden lang gedrickt,bis die LED Scrollen Sie das Mausrad vorwarts oder riickwirts, um den DPI-Wert 2. Prima e mantenha premido o botdo de Emparelhamento durante 3 2. Navegue acom aroda para a frente e para trds para ajustar os DPI. A
an lhrer Gaming Maus blau zu blinken beginnt. Sobald lhre Gaming Maus anzupassen. Der LED-Farbton an Ihrer Maus &ndert sich je nach der DPI- ) H " tonalidade de cor do LED na sua rato iré variar dependendo do ajuste de
erfolgreich gekoppelt wurde, leuchtet die LED-Anzeige drei Sekunden lang P . J segundos até que os LED do seu rato gaming comecem a piscar em azul.

DPI.
Pressione o botdo de DPI para gravar as alteragdes efetuadas assim que
tiver terminado de personalizar o valor de DPIs.

Einstellung.
3. Driicken Sie die DPI-Taste, sobald Sie das Anpassen des DPI-Werts
abgeschlossen haben, um die vorgenommenen Anderungen zu speichern.

Quick Start Guide
HRERER ($BPN)
REREFRERE (FiAPX)
A9 Z5— A R (P)
LIS HTA (KO)

Guide de démarrage rapide (FR)
Schnellstartanleitung (DE)

CTucne KepiBHULTBO AN NoYaTKy
ekcnnyartauji (UA)
Przewodnik szybkiego startu (PL)
Rychly privodce (CS)
Ghid de pornire rapida (RO)
Gyors lizembe helyezési Gtmutato (HU)
Snabbstartshandbok (SV)
Pikaopas (FI)
Hurtigstartveiledning (NO)

navod na pouzivanie (SK)

(AR) e
(HB) na'nn n2nnin% 9™

blau. Assim que o rato gaming tiver sido emparelhado com sucesso, o indicador 5

LED do seu rato gaming iré ficar iluminado em azul durante 3 segundos.

Onboard settings adjustment

‘ Key Combina ighting effect

The Scroll LED will blink red once the key
combination is held down until the reset is
complete. The scroll LED will blink green once the
reset is complete.

Guida rapida (IT)

Guia de Inicio Rapido (PT:BR)
KpaTtkoe pykoBogcTso (RU)
Guia de inicio rapido (ES)
Beknopte handleiding (NL)
Hizli Baglangig Kilavuzu (TR)

Collegamento del mouse gaming Aggiornamento del firmware e

Installazione con collegamento cablato o personalizzazione
Collegate il cavo USB tipo C* > tipo A™ al mouse gaming e ;;n 1. Collegate il mouse gaming al computer usando il cavo in dotazione, quindi
alla porta USB del vostro computer. inserite il dongle USB in una porta USB.

Installazione con connessione RF senza fili 2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito

MopknioueHne UrpoBOM MblIlLUKN
HacTpoiika Urpoeoil Mbil B KayecTse NPOBOAHOI MbIK
MoaxniounTe Mbilb K pagbeMy USB komnbioTepa ¢ NOMOLLbIO
nocTaBnseMoro B komnnekTe kaéens USB Type-C Ha Type-A

06HOBﬂeHMe NMPOLUMBKKU U HaCTpOVIKa
TOAKIOUMTE UFPOBYIO MbiLlib K KOMMIOTEPY C MOMOLLbIO
MOCTaB/SEMOrO B KOMMINIEKTe Kabens, 3aTem noaksiodnte USB-
np1emMHuK K nopty USB.

2. CkauaiiTe 1 ycTaHOBHUTe NPOrpaMMHoe oGecneyerue Armoury

Crate c https://rog.asus.com

Hold Left-click button + Right-
click button + Scroll wheel + DPI
button for 3 seconds

Hardware Reset

HacTpoiika UrpoBoii Mbiluy B KayecTse 6ecnpoBOAHON MbiWN

Cycles through the foIIowing poIIing rates: P - https:/rog.asus.com. 1. MoakntouuTe agantep USB k pasbemy USB KomnbloTepa. 3. CneayiiTe UHCTPYKLMAM ANS 06HOBNEHUS NPOLIMBKY MbILIM 1
125 ( d) /250 ( | ) /500 (b| BT not 1. Inserite il dongle USHn una porta USEIEQ vostro computer. ‘ © 3. Seguite le istruzioni del software per aggiomare il firmware del vostro mouse 2. YcraHoBuTE NepeknoyaTeNb NOAKIOUEHNS B NONOXKeHMe n men):mwka P P

re purple, ue, no 2. Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita senza o gaming e del dongle BeCpOBOAHOT pexuM 2,4 [Ty p b N
supported) /1000 Hz (green, BT not Supported) fili RF 2.4GHz. "4 Usate Armoury Crat‘e per personalizzare l vostro mouse gaming. 0 - 4. BbIMONHUTE HACTPOIIKY MbILUM C MOMOLLbH0 Armoury Crate.

Polling rate level switch Pairing button + Backward button | / 2000 Hz (yellow, with polling booster, BT not Installazione con connessione Bluetooth® senza fili - . . . . Hacrpoiika urposoii Mblww B KayecTe GecnpoBoAHO Mblw -The-
supported) / 4000 Hz (blue-green, with polling Impostate il selettore modalita di connessione sulla o Utilizzo della funzione di personahzzazmne Bluetooth g 0 g'CI'IOIiﬂtb3qBaHMe beHKUMM DPI On-The
booster BT not ted) / 8000 H hite. with modalita Bluetooth®. - DPI On-The-Scroll YcTaHOBMTE Nepekntouatesb NOAKMIOYEHNS B NONOXeH!e Pexum » croll tuning

00Ster, not supporte ) 4 (W Ite, wi t : Bluetooth. t " ®yHkuus DPI On-The-Scroll tuning No3BonseT HacTpouTh DPI UrpoBOi MbiLY

polling booster, BT not supported) La funzione di personalizzazione DPI On-The-Scroll vi permette

di personalizzare il DPI del vostro mouse gaming senza dover

6e3 UCTIONb30BaHMS YTUAUTLI Armoury Crate.

Associazione della modalita Bluetooth® a dispositivi host Conpsxenue B pexxume Bluetooth ¢ gononHuTenbHbIMU XxocTamy (Make. 3 1. HaxmuTe n yaepxvBaiite kHonky DP| B TeueHue 3 cekyHa, Noka He

aggiuntivi (max.3)

Specifications*
Resolution | DPI 1 | DPI 2
100 DPI to 42000 DPI_ 400 DPI 800 DPI

| DPI 3 (
1600 DPI

fault) | DPI4
3200 DPI

*  You may customize the DPI settings for DPI 1-4 through Armoury Crate or the DP1 On-The-Scroll tuning function.

Connecting your gaming mouse

Setting up your gaming mouse as a wired mouse

Connect the bundled USB Type-C® to Type-A cable to your gaming mouse
and a USB port on your computer.

Updatmg the firmware and customization

Connect your gaming mouse to your computer using the bundled cable,
then connect the USB dongle to a USB port.

2. Download and install the Armoury Crate software from

2. Premete e tenete premuto il Tasto di associazione per 3 secondi, il LED
presente sul mouse gaming lampeggera di colore blu. Ad associazione
avvenuta il LED del mouse gaming si accende di una luce blu fissa per
3 secondi.

Conectar el ratén para juegos

Configurar el ratdn para juegos como ratén cableado
Conecte el cable USB Tipo-C® a Tipo-A incluido al ratén para
juegos y a un puerto USB de su PC.

Actualizacién del firmware y o
o personalizacion

Ruotate la rotellina di scorrimento in avanti o indietro per regolare il valore
DPI. La tonalita del LED sul mouse variera in base al valore DPI impostato.
Per salvare le modifiche premete il pulsante DPI quando avete terminato la
regolazione del valore DPI.

(\:‘)
Conecte el raton para juegos al equipo mediante el cable incluido y, a
continuacion, conecte la llave USB integrada al puerto USB.

NoKa MHAUKATOPbI UrPOBOIA MbILLM He 3aMUraloT CUHUM LiBeToM. Mocne
YCMELHOro COMPSXXeHNS UHANKATOP MbILLIM 3aropUTCS CUHMM LIBETOM Ha 3
CeKYHAbI.

Pelihiiren liittaminen

Pelihiiren asettaminen langallisena hiirena
Liita toimitukseen kuuluva USB Type-C® - Type-A -kaapeli
pelihiireen ja tietokoneen USB-porttiin.

Sensor Lift-off-distance - Cycles through the following lift-off-distances: p - ’ . ricorrere ad Armoury Crate. 1. YeranosuTe nepexiioyaTenb MoAKIOueHU B MoNoXeHue Pexum 3arOpUTCA UHANKATOP WrPOBOI MbILIM.
level switch Pairing button + Forward button Low (red, default) / High (purple) 1 ‘Br:‘up;:i;“" selettore modalita di connessione sulla modalita Premete e tenete premuto l tasto DPI per 3 second, fino a quando il LED Bluetooth. ) 2 o vacapoin D moosmy e KoneciKo MpOKpY TR EEDEA M
! N del vostro mouse gaming si accende. 2. HaxwmuTe 1 yAepxvBaifTe KHOMKy ConpsiXenHe B Teuenye 3 CekyHz, Ha3ap,. LIBeToBOi TOH Mbilum 6yAET U3MEHATLCA B 3aBUCUMOCTH OT

3HayeHus DPI.
[ins coxpaHeHWs CAenaHHble M3MeHeHuit HaxmuTe kHonky DPI npu
3aBepLUEHUM HAaCTPOIKM 3HaueHns DPI.

Laiteohjelmiston paivitys ja mukauttaminen

Liitd pelihiiri tietokoneeseen toimitukseen kuuluvalla kaapelilla. Liité sen
jalkeen toimitukseen kuuluva USB-kdyttdavain tietokoneen USB-porttiin.
Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta

https://rog.asus.com i 6 i 6n inalambri i https://rog.asus.com.
. - ) gl p g .
Setting up your gaming mouse as a RF wireless mouse ‘ R 3. ZOIIc\IN Ihfg software instructions to update your gaming mouse and g:nfl urar ¢l ratén para juegos como ratén inaldmbrico de ‘ 2 ESSZ??;E Zslgzlgll)emel software Armoury Crate desde Pelihiiren asettaminen langattomana radiotaajuushiirena 3. Pa pelihiiren ja kéyttdavain laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden
* We recemmend usm the wireless dongle extender when using the mouse in 2.4GHz mode. 1. Connect the USB dongle to a USB port on your computer. Uv ongle's firmware. 1 ¢ . . 3 si I‘ = R de soft | i del rat6 1. Liita toimitukseen kuuluva USB-kayttoavain tietokoneen USB- ‘ mukaisesti.
£ 4 F:3 JiE giiid o N " o 4. Customize your gaming mouse using Armoury Crate. . onecte la llave USB integrada al puerto USB del equipo. - Sigalas instrucciones de software para actualizar el firmware del ratén para . I yf o o e
ﬁzﬁi}i %Eﬁhﬁ’] 5}5 % igﬂi %ﬁ};ﬁt Eﬁf ﬁﬁﬁfﬁiﬁéﬁ%i{té 2. Setthe connection swilch to the RF 2.4G Wireless mudey ‘ @ Yo 9 Y 2. Establezca el conmutador de conexién en el modo inalambrico de 2,4 @( ') juegos y llave. ) Zorttnr‘h' skt RF 2,46, @a 4. Mukauta pelihiireesi Armoury Crate-ohjelmistolla.
** Only use lhe W|reless dongle extender for the wireless dongle. GHz de RF. 4. Personalice el ratén para juegos mediante Armoury Crate. . Aseta liitantakytkin langattomaan -4G -tilaan. t
A S A P R RIS T2 9 Setting up your gaming mouse as a Bluetooth® wireless o Using the DPI On-The-Scroll tuning ) i . .. . .. . DPI On-The-Scroll -viritystoiminnon kaytto
-l %?&%ﬁ&kké&ﬁr{ﬁ%d{%%ﬂf%&%ﬁ: Jing the bandied et mouse \g - function COnflguragr2 el ratén para juegos como ratén inaldmbrico de O o Usar la funcion de ajuste On-The-Scroll Pelihiiren asettaminen langattomana Bluetooth®shiirens o
emove the pre-installed mouse feet before installing the bundled mouse fee ) ) G - T ® o SN The irt - . 3
BAIRTASAE » SR1E R EPEMIAIRIES Set the connection switch to the Bluetooth” mode. t The DPI On-The-Scroll tuning function allows you to customize the DPI of your Bluetooth . o PPP Aseta liitantakytkin Bluetooth” -tilaan. @«;u DPI OrLThe..SC!'.OHH mesmmgmm ‘amaa mukauttaa pelihiiren DPI
B RBRE E'Jfﬁhﬁﬂlmﬁ ShIEF % SERE HOHI o I h® mod ddi I host d gamlng mouse without using Armoury Crate. Establezca el conmutador de conexion en el modo de t ” . . " t arvon }ayttam}a‘tta rmoury rate:ta. . -
Pamng Bluetooth” mode to additional host devices (max. 3) Bluetooth® La funcién de ajuste sobre la marcha PPP le permite personalizar Bluetooth®-ti anta 1. Pidd DPl-painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes pelihiiren LED-valo
Set the connection switch to the Bluetooth® mode. Press and hold the DPI button for 3 seconds until the LED on your gaming uetc . o0 . . — . . B bBluetoothr ¢ . g
2 Press and hold the Pairing button for 3 seconds untilthe LED on your mouse light up. Asociar el modo Bluetooth® a dispositivos host adicionales el valor de PPP del ffztonl Ea{aJUEQdOS sin usar Arénoﬁry Crate. 1. Aseta litantakytkin Bluetooth -tilaan. ) \S/y“‘y‘y_-_ ki ek stsAkees DR, Hi
3E EI THaE /7 E3 A : * ; ! 2. Scroll the scroll wheel forwards or backwards to adjust the DPI. The LED (3 como méximo) 1. Mantenga presionado el botén PPP durante 3 segundos hasta que se 2. Pidé Pariutus-painiketta painettuna 3 sekuntia, kunnes pelihiiren LED-valo . Vierita vierityskiekkoa eteenpéin tai taaksepain saataaksesi DPI:ta. Hiiren
Mouse features / /E'Htljj Ae / LB\‘*;-FIj] Re gaming mouse start {o blink blue. Once your gaming mouse has been color hue on your mouse will differ depending on the DPI adjustment. 1. Establezca el conmutador de conexién en el modo de Bluetooth®. iluminen LED del ratn para juegos. alkaa vilkkua sinisend. Kun pelihiiren pariuttaminen on onnistunut, pelihiiren LED-varisavy on erilainen DPI-sa&ddn mukaan.

successfully paired, the LED indicator on your gaming mouse will light

2. Mueva la rueda de desplazamiento hacia adelante o hacia atras para
up blue for 3 seconds.

ajustar el valor de PPP. El matiz de color del LED de la ratén diferira segtin
el ajuste de PPP.

Presione el boton PPP una vez que haya terminado de personalizar el
valor de PPP para guardar los cambios realizados.

3. Kunolet lopettanut DPI-arvon r isen, paina DPI-paini kerran
tallentaaksesi tehdyt muutokset.

3. Press the DPI button once you have finished customizing the DPI value to 2. Presione sin soltar el botén de asociacién durante 3 segundos hasta que LED-merkkivalo palaa sinisend 3 sekuntia.

save the changes made. LED del ratén para juegos comiencen a parpadear en azul. Una vez que el
raton para juegos se haya asociado correctamente, el indicador LED de dicho
raton se iluminara en verde durante 3 segundos.

ERENERBRE Oyun farenizi baglama

EFFEREAL Ayglt yazilimi giincelleme ve kisisellestirme A jatszoegér iizembe helyezése A firmware frissitése és testreszabas

F Csatlakoztassa a eta atartozék kdbel haszna\ataval
e N . Oyun farenizi kablolu fare olarak ayarlama Birlikte verilen kabloyu kullanarak oyun farenizi bilgisayariniza baglayin, PP AllitA . a A 0 Lo
B ERBESE TR s@E 1. @ﬁﬁ[gg[{ﬁe’] USB {45 EEE BB REAS o Birlikte verilen USB Type-C® - Type-A aras! kabloyu oyun @ daha sonra, birlikte saglanan USB yardimci aygitini bilgisayarinizin USB ‘j_g—rg;ésgtlsazkl:)it:;:aeglng?tsoazg(lrgs\%e_zr%eekgs eTZ;e Akébelt a » majd csatlakoztassa a tar kapott USB kulesot a
ug ® 3 o 2. 3BZ hitosilrogasus.com FEIIREE Armoury Crate E148 ; o b & baglanti noktasina baglayin. ! USB-portjéba.
,;{B)EW% USB}%}I\)G C«g? Tsvpeg};?igjo SRR 3. agﬁiﬁﬁ%%kmnﬁisﬂaa;ﬁiﬁ ° farenize ve bilgisayarinizdaki bir USB balanti noktasina takin. . Armoury Crate yazilimini https://rog.asus.com adresinden indirip yiikleyin. Jatszoegérhez és a szamitogép USB portjahoz. 2. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kovetkezé weboldalrd!
BEE Uit usB & 4. {BE Armoury Crate BIHLENERES, Ovun farenizi RF kablosuz fare olarak ayarlama 3. Oyun farenizin ve yardimci aygitini donanim yazilimini giincellemek iin A jatszdegér beallitdsa mint RF vezetéknélkiili egér https://rog.asus.com.
. r\_n © ! ! " . Alld o e . - - £ "
’ - - PN - ‘ yazilim talimatlarini izleyin. 1. Csatlakoztassa a tartozékként kapott USB-hardverkulcsot a ‘ 0 3. Frissitse az egér és hardverkulcsot firmware-ét a szoftver Gtmutatasa szerint.
1. Birlikte saglanan USB yardimci aygitini bilgisayarinizin USB baglant 0 N . PR ” o o o
,égugys i —_— DP| On-The-S I =m I}J‘“b noktasina baglayin. ©* 4. Armoury Crate yazilimini kullanarak oyun farenize 6zellestirin. s'zgmltc?gep USB-port!apa. ) . \;) 4. Testreszabhatja a jatékhoz vald egérbe az Armoury Crate segitségével.
° - - H ) o B

1. #§ UsB HEARENY 2SIBNEAEAY USB EF ﬁ m n e-oCro r.J BN 2. Baglanti anahtarini RF 2.46 Kablosuz moduna ayarlayi. 6 2. Allitsa at a csatlakozasi kapcsolot az RF 2,4 GHz-es vezeték

2 REERIESUAE RF 246 MRIELN - DPI On-The-Scroll FEAINAEIR

T Armoury Crate , DPl aninda ayarlama iglevini kullanma

BNaIE5]EHBE) DPIo Oyun farenizi Bluetooth® kablosuz fare olarak ayarlama @ DPI aninda ayarlama iglevi, oyun farenizin DPI'sini Armoury Crate
1. RiZ opl 124l 3 WEZEFRBEN LED IERIESIE Baglanti anahtarini Bluetooth® moduna ayarlayin. @

12 DP1 4 | 55 -ED " kullanmadan 6zellestirmenizi saglar.
2. [IRISEREBNREGEED OPI o FEHRIKIR OPI B9RE » JBEH) Oyun farenizdeki LED yanana dek DPI diigmesine 3 saniye basili tutun.
LED IEREERR GRS -

Bluetooth® modunu ek ana aygitlarla eslestirme (maks. 3) 2: DPI'yi ayarlamak igin kaydirma tekerini ileri veya geri kaydirin. DPI ayarina

nélkili izemmodra. DPI qn -The-Scroll tuning funkcio

A jatszéegér beallitdsa mint Bluetooth® vezetéknélkiili egér O aszhala

Allitsa 4t a csatlakozasi kapcsol6t az Bluetooth®-es “*'A DPI On-The-Scroll tuning funkcid lehetévé teszi a DPI
iizemmoédra. testreszabdsét a jatszoéegeren az Armoury Crate hasznélata nélkil.
Bluetooth®médban térténé parositas tovabbi gazdaeszkozokkel 1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot 3 mésodpercig, amig a

HHEHRIVDRZE BEFER o

EFiEt THEMIHESHY (RS =FEKSE) 3. oAl DPI BUEBSTRER » BB T OPI ZHETFEX © 1. Baglant anahtarin Bluetooth moduna ayarlayin bagli olarak farenizdeki LED renk tonu farklilik gosterir. maximum 3 2 Jg;ﬁ;z:g:r:zefi%lt‘:;:ségy hétra a DP! 4lltésahoz. A LED szin telitettsége
= . 3 [N - P A akorasi k " " PO o i . . 3
1. BEgEiiRe EFE 2. Eslegtirme diigmesine, oyun farenizdeki LED mavi renkte yanip sonene dek Yapilan deqw§|kl|klen kay‘q_etmek 6in DPI deerini 6zellestirmey 1. Allasa it oz s a egér valtozik a DPI bedllitas fiiggvényében.
> EREMESE 3 AT & - 3 saniye basili tutun, Oyuncu fareniz basanyla eslestirildikten sonra, oyuncu tamamladiginizda DPI diigmesine bir kez basin. 2. Tartsa megnyomva a parosltasl gombot 3 masodpercig, amig a -
g I3 i EIBE. LED 18T 5 3

jatszoegéren lévé LED kék szinnel fognak villogni. Miutén a jatszéegér 3 Nyomja meg egyszer a DPI gombot, miudtn befejezte a DPI érték

farenizin tizerindeki LED g6stergesi, 3 saniye kadar mavi renkte yanacaktir. tetreszabdsét, hogy elmentse a valtozasokat.

USB Type-C® connector / USB Type-C® j&##1g / USB
Type-C® #0

DPI button / DPI %48 / DPI #%40

JBEEYMINE  LED IBTMBIREREB 3 - parositésa sikeresen megtdrtént, a jatszéegéren lévg LED-jelz6fény 3

masodpercig kék szinnel fog vilagitani.

Left-click button / ZC i / Zri@
Scroll wheel / j2i / &%

Right-click button / 582 / G52 Pairing button / Bo¥41%4R | BoXviZ4

©0 06000
®O©0 606060090

1. BERERTRE (EFER] -
2

@ - EAR6Y LED IETRAIHS S RENE

2. Stisknéte a podrzte tlacitko parovani 3 sekundy, dokud indikétor
LED na herni mysi nezacnou blikat modre. Po ispésném

odstin indikatoru LED na mysi se bude lisit podle nastaveni DPI.
Jakmile dosahnete pozadované hodnoty DPI, uloZte nastaveni stisknutim

2v Trykk og hold du inne paringsknappen i 3 sekunder til LED-lampen pa

\he b 44 = N v ., . “. . ) P . . .
Forward button / RTHZSR / FATR4R USB dongle / USB R ENSEIZINES | USB 4I5S EEEN EE.RLL\,*F FHEGRA L Pfipojeni herni mysi Aktualizovani firmwaru a pfizplsobeni Koble til spillmusen Oppdaterer fastvaren og tilpass
orward button / [[1BI¥ZEH / [BY = 1. [EFENEMIE) USB S5 m SEiT s o Nfs‘a_ven':_hej'“" myéi jako kabelové@my§i o 1. E;E;Jﬁsgegga";ty;iEZ?:LEE‘SD‘;‘L%Z;XQ kabelem a potom pripojte dodany Sette opp spillmusen som en kablet mus Koble spillmusen til datamaskinen med den medfglgende kabelen, og
e N YEBEMIED USB Type-Ce # Type-A Ai—iRiEmEe 2. iBE https://rog.asus.comon/ FEIFZ4E Armoury Crate SR{E o Pripojte pnlozenyvll(atgel USB Type-C” na Type-A k herni mysi 2. Stéhnéte anainstalujte software Armour'y Crate z webu Ko_ble den medfglgende USBOType-C® til '_I'ype-A-kabeIen til koble deretter den medfolgende USB-donglen til datamaskinens USB-port.
Backward button / [@#1%#H / @GR Optical sensor / YCERRLRISE | S RAN 28 SR S }Z‘EF)?\%E i JgB 0 o 3. BRBREEFEHELSH o ak portu USB pocitace. https://rog.asus.com. spillmusen og en USB-port pa datamaskinen. 2. Lastned oginstaller Ammoury Crate-programvaren fr
S ERAT i 2 4. {BF3 Armoury Crate MAHLIREIEBESEUT o Nastaveni herni mysi jako bezdratové RF mysi Pgd\eupokynﬂ sf)_ftwary zatf_tual‘\zujtg firmware herni mysi a dongle. Sette opp spillmusen som en tradlas RF-mus MILSEZMM- A .
m e i _ Connection mode switch / SEARIZT\ENIRBARS / HE#E : 1. Pipojte dodany kabel USB adaptér k portu USE pocfiaCe. ‘ 0 Pizplsobte vaSiheri mySi pomoci Armoury Crate. 1. Koble den medfolgende USB-donglen til datamaskinens UsB-port. ) Yoo oren for & oppdaters fasiare
Mouse feet / B EEMIEY / ERATAIER - . 2. Nastavte pfepinac piipojeni na bezdrétovy radiofrekvenéni rezim - Koble den medfolgende L ong en 1 catamaskinens port. spillmusen og dongle.
prep pripoj vy
BRI X 1. %8 USB B4&ESIBNEIBABG USB &0 o 246, “ Pouziti funkce okamzitého ladéni DPI On- 2. Setttilkoblingsbryteren til RF 2,4 GHz trédlos modus. @;ﬂ 4. Tilpass spillmusen ved hjelp av Armoury Crate.
2. RBERRIRE (RF 246 B&MEKX] © 1§FH DPI On-The-Scroll ﬂa :Tj'-lj] ﬁ'é Nastaveni herni mysi jako bezdratové Bluetooth® mysi he-Scroll Bruke funksjonen DPI On-The-Scroll
5 sp=Ts Nastavte prepinac pfipojeni na bezdratovy radiofrekvencni The-Scro getu SjO e €-scro
Replacing the switches / E R ENRIR / FIRMEEHFFE DPI On-The-Scroll I SINRETILETLREEM Armoury Crate rezim Bluetooth”. o Funkce okamzitého ladéni DPI On-The-Scrollumozfiuje prizpisobit Sette opp spillmusen som en trédlgs Bluetooth®-mus @3 Du kan bruke funksjonen DPI On-The-Scroll til 4 tilpasse DPI-en til
P 9 =1 17 1 BT BE MBI EITE) DPI o Sparovani s dalsimi hostitelskymi zaFizenimi (max. 3) v Q DPI On-The-Scroll herni mysi bez pouziti softwaru Armoury Crate. Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth” modus. 4" spillmusen uten & bruke Armory Crate.
1.K3% DP| 24 3 I\ EEBSEMREY LED ismI=ie o rezimu Bluetooth® f Stisknéte a podrzte tlacitko DPI 3 sekundy, dokud se nerozsviti indikator LED | H-mod i h " 1. Trykk og hold inne DPI-knappen i 3 sekunder til LED-lampen p& spillmusen
o N R v P v na vasi herni mysi. Pare Bluetooth™-modus til flere vertsenheter (maks. 3) lyser.
BEFRR TSR EHg &R (224188 ) 2. EGHkNZELUET DPI- FHGIRIE DPI IR R gﬁfé&;ﬁfﬁmmau pfipojenina bezdrétovy radiofrekvencni reZim Posouvanim rolovaciho kolecka dopfedu a dozadu upravte DPI. Barevny Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth® modus. 2. Blarullehjulet fremover eller bakover for & justere DPI. LED-fargetonen pa

musen varierer avhengig av DPI-justeringen.

spillmusen begynner & blinke bl4tt. Nar spillmusen har blitt paret, lyser LED- 3. Trykk DPI-knappen nér du er ferdig med 4 tilpasse DPI-verdien for & lagre

KiZ (BaiRd) 3 HEEBERITH LED ISTABHERNG -85 3.58M DP| BEBENIREG  BENIET DPI 24 R

tlacitka DPI. indikatoren pa spillmusen blétt i 3 sekunder. endringene.

sparovani herni mysi bude indikator LED na mysi svitit 3 sekundy
modfre.

FBATEIIRING * LED ISR aRER 3 o BEX -

Connecter votre souris gaming

Configurer votre souris gaming en tant que souris filaire

Aktualizowanie oprogramowania uktadowego i
dostosowywanle

Mlse a jour du firmware et personnalisation

Connectez votre souris gaming a votre ordinateur grace au

Pripojeni herni mysi
Nastaveni herni mysi jako kabelové mysi

Podtaczanie myszy dla graczy
Konfiguracja myszy dla graczy jako myszy przewodowej

Aktualizovani firmwaru a pfizpisobeni

Pripojte herni mys k pocitaci pilozenym kabelem a potom pripojte dodany

Connectez le cable USB Type-C® vers Type-A fourni & votre souris et & céble fourni, puis connectez le dongle USB & un port USB. C] Pfinoite prilozeny ® PR Kkabel USB adaptér k portu USB po&itac Podtacz dotaczony kabel USB Type-C® na typu A do myszy dla
h - fipojte pfiloZeny kabel USB Type-C"” na Type-A k herni mysi abel USE adapter k portu JSE pocitace. acz dotaczony P P 22y, @ Podt di do komput dot kabl
un port USB de votre ordinateur Telzchargezhet installez le \oglclel Armoury Crate en vous w} . ka (J) rtupUSB poyéitaée yp yp Y Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate 2 webu graczy i do portu USB w komputerze. N ngg[ggﬁ]g\ggé'a gzgézgfaymgonwﬂuczerl’jlspézdyou%m Ug S%ﬁg;g& b : a,a
rendant sur ; PR PR . https://rog.asus.com. i i i i Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze stron!
Configurer votre souris gaming en tant que souris sans-fil (RF) 3. Suivezles mstrucncns du Iog\mel pour mettre a jour le firmware de votre Nastaveni herni mysi jako bezdratové RF mySi 3. Podle pokynii softwaru zaktualizujte firmware herni mysi a dongle. Kor]fl racja mysz dia graczy jako bezprzewodoue] mysz https://rog.asus. ggj pros / ’
1. Connectez le dongle USB au port USB de votre ordinateur. ‘ souris et du dongle USB. 1. Pripojte dodany kabel USB adaptér k portu USB pocitace. ‘ o 4 Piizplsobte vasi hermi mysi pomoci Armoury Crate. radiowej ‘ 3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowa¢ oprogramowanie
2. Réglez linterrupteur de connexion sur le mode sans fil RF 2,4G. @9 4. Personnalisez votre souris gaming avec Armoury Crate. 2. Nastavte piepinaC pfipojeni na bezdrétovy radiofrekvenéni rezim @.\ ; EOd'QCZ do'starcz:ny :"“CZ USB do portu UEB ko;—nputera. @0 Blgsaido%vlJVJenTy);Szf/ydiog?éerrzlak:;t)crfloca oprogramovania Armoury Crate
, v . ) " ] ) it N .
oA N " Pouiti funkce okamzitého ladéni DPI On- et prasacnk gt w oy pleanr
; . astaveni herni my3i jako bezdrétové Bluetooth” mySi [ D " 4G i . . .
) o ) ] Utiliser la fonction de réglage DPI a la molette Nastavte prepinac piipojeni na bezdrétoy radiofrekvencni The scrql_l, o o Konfiguracja myszy dla graczy jako bezprzewodowe] myszy Korzystanie z funkcji dostosowywania DPI
Configurer votre souris gaming en tant que souris sans-fil (Bluetooth 0 ! ) A " rezim Bluetooth®. o Funkce okamzitého ladéni DPI On-The-Scrollumozfiuje pfizplsobit Bluetooth - On-The-Scroll
Réglez linterrupteur de connexion sur le mode Bluetooth. I~ La fonction de réglage DPI & la molette vous permet de modifier le DPI de votre PR, Sie o
o Sparovéni s dal§imi hostitelskymi zafizenimi (max. 3 f > DPI 0On-The-Scroll herni mysi bez pouziti softwaru Armoury Crate. Ustaw przelqczmk potaczenia w pozycji trybu potaczenia ? Funkcja dostosowywania DPI On-The-Scroll umozliwia zmienianie ustawienia

' souris gaming sans utiliser Armoury Crate.
e Bluctoott ) t 1 Agpuyezgsu, le bouton DPI et %aimeneﬂe enfoncé pendant 3 secondes v re¥imu Bluetooth® 1. Stisknéte a podrite tlacitko DPI 3 sekundy, dokud se nerozsviti indikator LED Bluetooth”. t DPImyszy dia graczy bez korzystania z oprogramowania Armoury Crate.
en mode Bluetooth (3 max. P

Parowanie z dodatkowymi urzadzeniami hosta (maks. 3) w trybie 1. Nacisnij przycisk DPI i przytrzymaj go przez 3 sekundy, az dioda LED

usqu'a ce que la LED de votre souris s'allume. Fepinaé pripojeni stovy radi &ni rezi na vasf hernf mysi.
1. Réglez l'interrupteur de conneAx\'on surle mode Bluetooth. i JFai?es défiﬁer la molette en avant et en arriére pour ajuster le DPI. La couleur B :sjs;z;/;fhg.repmac pfipojeni na bezdrdtovy radioffekvencni reZim 2. Posquvénfrq rolovaciho koleéka dopfed}{g dozadu upravterDPI. Barevny M@ 2. ?r&sezs{ﬁIﬁo%lgc;?zzeevclf:jaS\(’ivtlJegsodu lub do tytu, aby dostosowac DPI. W
2. Appuy;z surle Iiouton dalpﬁlgage et malnter)ez-‘\‘e enfonceb;‘:endjnt? ) de la LED de la souris sera modifiée en fonction du réglage DPI choisi. 2. Stisknéte a podrte tladitko pérovéini 3 sekundy, dokud indikator LED na . 3d§1lnlln3\kaggru LED r]al;nysw S'ehbliide I\sgslodlle nastaveni DPI. Kot 1. Ustaw prze!qc?nik pooqczgnia W pozycji trybu potaczenia Bluetooth”. zaleznosci od ustawienia DPI zmieni sig odcien koloru dioda LED kétka
secondes jusquia ce que la LED de votre souris clignote en bleu. Une fois 3 Appyyez sur le bouton DPI une fois que vous avez fini de modifier la valeur herni mysi nezacnou blikat mode. Po tsp&&ném sparovani herni mysi . Jakmile dosahnete pozadované hodnoty DPI, ulozte nastaveni stisknutim 2. Nacisnij przycisk parowania i przytrzymaj go przez 3 sekundy, az dioda LED mysz.
votre souris gaming associée avec succes, la LED de votre souris gaming du DPI pour sauvegarder vos réglages. tlacitka DPI. Nacisnij przycisk DPI po zakoriczeniu ustawiania wartosci DPI, aby

myszy zaczng migac na niebiesko. Po pomysinym sparowaniu wskaznik
LED myszy dla graczy bedzie $wiecic¢ na niebiesko przez 3 sekundy.

s'allume en bleu pendant 3 secondes. bude indikstor LED na mysi svitit 3 sekundy mode. zapisa¢ wprowadzone zmiany.
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Pripojenie hernej mysi

Nastavenie hernej mysi ako kablova my$ 1
Dodany kabel USB Type-C® do Type-A zapojte do hernej
mysi a do portu USB v po¢itaci.

Aktualizacia firmvéru a prisposobenie

Hernti mys pripojte k pocitacu pomocou dodaného kabla a dodany USB
dongle zapojte do portu USB.
2. Zlokality https://rog.asus.com si prevezmite sibor Armoury Crate a

nainstalujte si ho.

Nastavenie hernej mysi 3ka kablova my$ RF ‘ 3. Podra pokynov softvéru vykonajte aktualizaciu firmvéru hernej mysi a dongle.
1. Dodany USB dongle zapojte do portu USB v poéitaéi. © 4. Hernej mysisi prisposobte podra aplikécie Armoury Crate.
2. Spinac pripojenia prepnite do bezdrétového rezimu RF 2.4 G. @J

" Pouzivanie funkcie Otocenie DPI

n-The-Scroll
Nastavenie hernej mysi ako kablova mys Bluetooth® g ° 0 . h SC 0 I
Spinat pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth®. w  Funkcia OtoCenie DPI On-The-Scroll umoZiuje prisposobit DPI

L . B L. = hernej mysi bez pomoci Armoury Crate.
Rezim parovania cez Bluetooth™ s dalSimi hostitel'skymi Stlacte tlacidlo DPI a podrzte ho stlacené na 3 sekundy, az kym na hernej
zariadeniami (max. 3) mysi nebudd svietit kontrolka LED.
1. Spinaé pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth®. 2. DPInastavte rolovanim pomocou rolovacieho kolieska dopredu alebo
2. Stlaéte tlagidlo Pairing (Parovanie) a podrite ho stlacené na 3 sekundy, dozadu. Farebny odtief LED kontrolka na rmysi sa bude lisit v zavislosti

kym nezaén blikat modré kontrolka LED na hernej mysi. Po Gspesnom od nastavenia DPI.

sparovani hernej mysi sa na nej rozsvieti modré LED kontrolka na dobu 3 3. Kedjehodnota DPI upravend, vykonané zmeny ulozte jednym stlacenim
sekiind. tlacidla DPI.
Ansluta spelmusen Uppdatering av inbyggd programvara och

anpassmng

Anslut spelmusen till datorn med den medfdljande kabeln, darefter anslut
den medféljande USB-donglen till datorns USB-port.

Hémta och installera Armoury Crate-programvaran fran

https://rog.asus. com.

Installera spelmusen som en kabelansluten mus
Anslut den medfoljande USB Type-C®- till Type-A-kabeln till
spelmusen och en USB-port pé datorn.

Installera spelmusen som en tradlos RF-mus

1. Anslut den medféljande USB-donglen till datorns USB-port. . "

2. Stallin kopplingsbrytaren pa tradlost 2,4 G frekvensldge. ‘ 3 rn(ﬂjy’g’gg; wodmmara foratt spelmusens och donglens
@vfu 4. Anpassa spelmusen med Armoury Crate.

Installera spelmusen som en tradlgs Bluetooth*-mus @2 Anvéndning av instéllningsfunktionen DPI

stall in kopplingsbrytaren pé Bluetooth®.

" On-The-Scroll.

Lénka Bluetooth®-Iige fér fler véirdenheter (max. 3) DPI utan att anvéanda Armoury Crate.
1. stéllin kopplingsbrytaren pé Bluetooth®. 1. Hall DPI-knappen intryckt i 3 sekunder tills indikator tédnds pa musen.
2. Hall lankningsknappen intryckt i 3 sekunder tills indikatorn pa spelmusen 2. Rulla scrollhjulet framat eller bakat fér att justera DPI:n. Fargtemperaturen pa
borja blinka bla. N&r spelmusen har lankats kommer indikatorn pa mus indikator varierar efter DPI-justeringen.
spelmusen att lysa bl i 3 sekunder. 3. Tryck en gang pa DPI-knappen nar du har slutat anpassa DPI-vardet fér att
spara 4ndringarna.

MigknioyeHHs irpoBoi MULLI
HanawTyBaHHs irpoBoi MuLi K ApOTOBOL

Miakniouits ka6enb USB Type-C™ / Type-A 3 KoMMnekTy A0
irpoBoi MuLui Ta Ao nopty USB Ha koMm'ioTepi.

HanawTyBaHhs irpooi Muwi sk 6e3apoToBoi (pexxum PY 2,4

OHOBNEHHSA MiKponporpamu Ta
° HanalTyBaHHs NapameTpis

1. Min'efHaitTe irpoBy MuLLy A0 kKoMN'loTepa 3a ONOMOTM Ka6ento 3
KOMMIEKTY, MOTiM niAKNtouiTh 6e3gpoToBuit apanTep USB ao nopry USB Ha
KOM'1oTepi.

ITu) ‘ ° 2. 3aBaHTaxTe i1 BCTaHOBITb 13 Armoury Crate 3 https:/rog.asus.com.
1. MigkntouiTb 6eaapotosuit agantep USB go nopry USB Ha komn'toTepi. @JA_ 3. BUKOHYiATe iHCTPYKLi A0 NPOrPaMHOro 3a6e3neyeHHs LOA0 OHOBNEHHS
2. BCTaHOBITb nepemuKay nifgKNoUYeHHs B NONOXEHHS () Mikponporpamy irpoBoi ML i Kkou.
6e3ppoToBoro pexxumy PY 2,4 Ty, 4. BukoHaiiTe HanalwTyBaHHA NapaMeTpiB irpoBOi MuLLi 3a ;ONOMOTOK0
Armoury Crate.

HanawtyBaHHs irpoBoi MuLi sik 6e3poToBOI (peXxum i
m%@)—l’—ﬂp—(b @0 KopucTyBaHHsa dyHKLi€lo TOHKOro

BCTaHOBITb NepeMiKay NAKMIOYEHHS B MONOXKEHHS ? HanawTyBaHHA DPI On-The-Scroll

GeapporoBoro pexumy Bluetooth”. OyHKLjis TOHKOrO HanawTysaHHs DPI On-The-Scroll
MoepHanys B napy B pexumi Bluetooth® 3 goatkosuMm Haflac MOXNMBICTb npuctocysati DPI irposoi MuLi 6e3
NpUCTPOAMU-XOCTaMM (MaKc. 3) . ,  3acTocyBaHHs Armoury Crate.
1. BCTaHOBITb Nepemukay NiaKMoYeHHs Ha 6e3apoToBuii pexum Bluetooth®. 1. HaTHCHITb | yTpUMyiiTe KHonKy DPI 3 CeKyHAM, AOKM He YBIMKHITbCA
2. o6 noegHaTy irpoBy MULLY B Napy 3 iHWKUM NPUCTPOEM, HATUCHITB i cBiTnOAioAHuI Ha irpoBii MuLui.
YTPUMY/TE KHOMKY NOEAHAHHSA B N1apy 3 CeKyHA, A0KN CBITNOAIOAHMIA Ha 2. TpoKpyTiTh KOMiLLaTKO MPOKPY4YBaHHs Bnepes a6o Ha3ag, o6
irpoBiit ML NOYHYTL MepexTiTv 6nakuTHUM. LLloiiHO irpoBy MUy Gyae Bigperyniosatu DPI. BigTiHOK Konbopy CBiTNOAIOAA BippiHATUMETbCS
YCNiLIHO NOEAHaHO B Napy, CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP Ha irpoBil MULLI 3anexHo Big peryniosanHs DPI.
3aCBITUTLCA BNaKNTHUM Ha 3 CEKYHAM. 3. Konu 3aKiHuMTe BHOCUTH OCOBMCTi HanawTyBaHHA 3HayeHb DPI,
HaTUCHITb KHONKY DPI ofuH pa3, wo6 36epertu BHECEHi 3MiHU.
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Conectarea mouse-ului dvs. pentru jocuri

Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse cu fir
Conectati cablul USB Type-C® la Type-A inclus la mouse-ul
pentru jocuri si la un port USB de pe computerul dvs.

Actualizarea firmware-ului si personalizarea
. Conectati mouse-ul pentru jocuri la computer cu ajutorul cablului USB
inclus, apoi conectati dongle-ul USB inclus in pachet la portul USB.
Descarcatj si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa https:/rog.

i i d S asus.com.
Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse RF 3. Urmati instructiunile din software pentru a actualiza firmware-ul mouse-
fara fir ‘ ului pentru jocuri gi dongle.

1. Conectati dongle-ul USB inclus in pachet la portul USB de pe computer. © 4. Particularizati mouse-ul pentru jocuri cu ajutorul software-ului Armoury
2. Setati butonul de conectare la modul wireless RF 2.4G. @ Crate.

Configurarea mouse-ului dvs. pentru jocuri ca un mouse
Bluetooth® fara fir
Setati butonul de conectare la modul Bluetooth®.

l Utilizarea functiei de reglare rapida DPI On-
° The-Scroll

3 Functia de reglare rapida DPI On-The-Scroll vé permite sa
particularizati DPI pentru mouse-ul pentru jocuri fara a utiliza
Armoury Crate.

1. Apdsati si mentineti apasat butonul DPI timp de 3 secunde, pand ce LED-
ului de pe mouse-ul dvs. pentru jocuri se aprind.

2. Rotiti roata de derulare fnainte sau inapoi pentru a ajusta valoarea DPI.
Nuanta de rosu a LED-ului de pe mouse va fi diferita, in functie de ajustarea
DPI.

3. Apasati butonul DPI dupa ce ati finalizat particularizarea valorii DPI pentru
a salva modificérile efectuate.

Asocierea modului Bluetooth® la dispozitive gazda suplimentare

(maxim 3)

1. Setati butonul de conectare la modul Bluetooth®.

2. Apdsati si mentineti apasat butonul de asociere timp de 3 secunde pana
ce indicatoar LED de pe mouse-ul pentru jocuri incep sa lumineze albastru
intermitent. Dupa ce mouse-ul pentru jocuri a fost asociat cu succes,
indicatorul LED al mouse-ului va ilumina in culoarea albastru timp de 3
secunde.
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Safety Guidelines
Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of 0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device
exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Accessories that came with this product have been designed and verified for the use in connection with this product. Never use accessories for other products to
prevent the risk of electric shock or fire.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from ASUS. In each such instance,
regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under
this Warranty Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE
TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST
PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

RF Exposure Information (SAR)

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for
exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government.

The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/kg. Tests for SAR are
conducted using standard operating positions accepted by the FCC with the EUT transmitting at the specified power level in different channels.

The FCC has granted an Equipment Authorization for this device with all reported SAR levels evaluated as in compliance with the FCC RF exposure guidelines.

SAR information on this device is on file with the FCC and can be found under the Display Grant section of www.fcc.gov/eot/ea/fccid after searching on FCC ID:
009P722/MSQMPDONGLE1

Federal C 1s C ission S

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«  This device may not cause harmful interference.

+  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a C\ass B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a resid llation. This equipment uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

»  Increase the separation between the equipment and receiver.

+  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure with FCC Changes or ifications to

this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Sci and E Develoy t Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

CAN ICES(B)/NMB(B)

et Dével

Déclaration de conformité de | ion, S PP ique Canada (ISED)

Le présent appareil est aux CNRd' , Sciences et Dé 1t économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est ible d'en Pl e le fonctionnement.

CAN ICES(B)/NMB(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The
Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has been evaluated for and shown compliant with the ISED Specific Absorption Rate (“SAR”) limits when operated in portable exposure conditions.

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences d’Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a été évalué et montré conforme aux limites de DAS (Débit d'Absorption Spécifique) de I'SED lorsqu'il est utilisé dans des conditions d’exposition
portables.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in

our products at ASUS REACH website at https:/esg.asus.com/Compliance.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We believe in providing solutions for
you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.
htm for detailed recycling information in different regions.

®

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts and
recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic equipment and
mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.
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Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace
only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer. A
Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

NCC: Wireless Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards
DB103778

This ASUS product complies with IMDA Standards.

France sorting and recycling information

i
? Cet appareil
se recycle ou

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Précautions d’emploi de I'appareil :

a.  Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les aéroports, les hdpitaux, les stations-service et
les garages professionnels).

b. Evitez dutiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel téléphonique. Si vous portez un implant électronique (stimulateurs
cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et Iimplant
pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou
situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d.  Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.
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UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency Maximum Output Power EIRP (mW)
X (2.4-2.4835GHz)- Mouse <100
2.4GHz wireless
(2.4-2.4835GHz)- Dongle <100
Bluetooth (2.4-2.4835GHz)- Mouse <100

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function Frequency ‘ Maximum Output Power EIRP (mW)
] (2.4-2.4835GHz)- Mouse <100
2.4GHz wireless
(2.4-2.4835GHz)- Dongle <100
Bluetooth (2.4-2.4835GHz)- Mouse <100

Simplified UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of The Radio Equipment
Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available at https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning
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English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of
related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at:
Www.asus.com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est
conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives
concernées. La déclaration de conformité de I'UEf peut elre téléchargée a partir
/s

Bbarapcku C HacToswoto ASUSTeK Computer Inc. aeknapupa, ye ToBa
YCTPOMCTBO € B CHOTBETCTBUE CbC ChLUECTBEHUTE UUCKBAHNA U ApyruTe
NPUOKMMIA OCTAHOBNEHMUS HA CBBP3AHUTE AUPEKTUBY. MbAHUSAT TEKCT Ha
fleKnapaumaTa 3a CboTBeTCTBME Ha EC e JOCTbNHa Ha agpec:
www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s
bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spolecnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuije, ze toto zafizeni
spliiuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusnd ustanoveni souvisejicich smérnic.
PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese:

Veuillez saisir le nom du modele pour accéder ala dec aratlon de conformité
compléte du produit.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit

den wesentlichen Anfc und anderen Bestimmungen
der zugehorigen Richtlinien tibereinstimmt. Der gesamte Text der EU- www.asus.com/support

Konformitatserklarung ist verfiigbar unter: www.asus.com/support Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer hermed, at denne enhed er i

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositi else med hovedk og andre relevante bestemmelser i de
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa:
direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & www.asus.com/support

disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet
Pycckuii Komnanus ASUS 3asBnsieT, 4To 3T0 yCTPOCTBO COOTBETCTBYET aan de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante
OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM U iPYTUM COOTBETCTBYIOLMM YCIIOBUAM richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is
COOTBETCTBYIOLNX AMPEKTUB. MoAPOGHYI0 MHDOPMALWLO, NoXanyicTa, beschikbaar op: www.asus.com/support

CMOTpUTE Ha WWW.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim |Z|avlju]e da je ovaj uredaj u saglasnosti sa
asjakohaste direktiivide oluliste nouetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele.  osnovnim zahtevima i drugim rels dbama povezanih Direktiva. Pun
EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi:
Wwww.asus.com/support Www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tima laite on Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, ze
aswaankuuluwen direktiivien olennaisten vaallmusten ja muiden tata koskewen toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a ostatym prislusnym

i EU-yhder k koko teksti on ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je
osoitteessa: www.asus.com/support dostupny na adrese: www.asus.com/support
EAAnvika Me to apov, n AsusTek Computer Inc. dnAwvet 6Tt avtri n ovokevr]  Slovend€ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z
OUPHOPPWVETAL PE TIG BEPENWDELS AMALTAOELG KAl AAAEQ OXETIKEG dlatagelg  bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dologbami povezanih direktiv.
Twv 08nywv tng EE. To mAfpeg Keipevo tng dnAwong ouppatotntag eivat Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu:
SlaBgatpo otn dlevBuvon: www.asus.com/support Www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkoz Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo
megfelel a kapcsol6do Iranyelvek [ényeges kovetelmenyemek és egyéb cumple los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas
vonatkozo rer éseinek. Az EU teljes szévege relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad estd
innen letolthetd: www.asus.com/support disponible en: www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka T ierice atbilst saistito Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet
Direktivu bitiskajam prasibam un citiem citiem saistosajiem nosacijumiem. a med de grundla: kraven och andra relevanta foreskrifter
Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams $eit: www.asus.com/support i re\alerade direktiv. Fulltext av EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa:
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc." $iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka WWw.asus.com/support
pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES ~ Ykpaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBnse, Lo Lei npucTpilt Bianosigae
atitikties deklaracijos tekstg galima rasti: www.asus.com/support OCHOBHWM BMMOTaM Ta iHLWM BiAiNOBIAHM NONOXKEHHAM BiANOBIAHMX
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar ~ AVIPEKTUB. [0BHuIA TekeT Aeknapauii BianoBiAHOCTi CTaHAapTam EC
med hovedsaklige krav og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. AOCTYMHWI Ha: www.asus.com/support

F ig tekst for EU klaeringen finnes pa: www.asus.com/support ~ Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iligkili
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzqdzenle to Vonergg\e‘nn diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk
jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wtasciwymi p tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support

powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodno$ci UE Jest dostepny pod
adresem: www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dlsposmvu esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras di

Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragdo da UE disponivel em:
www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara c& acest dispozitiv se conformeaza
cerintelor esentjale si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul
complet al declaratjei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la:

Wwww.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa
bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajué¢im odredbama vezanih direktiva. Cijeli
tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

[=] 5k 0m]

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United Kingdom ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London, EC3M
6BL, England

Country United Kingdom

Fopsuas nuHus Cnyx6bl TexHUueckoit noaaepxku 8 Poccuu:
BecnnatHblit heaepanbHbiil HoMep Ans 3BOHKOB No Poccuu: 8-800-100-2787
Homep ans nonb3osateneit B Mockse: +7(495)231-1999

Bpemsi pa6oTbi: MH-T, 09:00 - 21:00 (Mo MOCKOBCKOMY BpeMeHH)
OduumansHbie cantbl ASUS B Poccuu:

WWW.asus.ru

WWWw.asus.com/ru/support
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